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AuHoTanus. B cTaTbe aHanu3upyeTcs NMpoliecc pa3BUTHUSI MHOTO3HAYHOCTU MHTEP-
HaIIMOHAJIBHBIX JIEKCeM pilot/nurom Ha MaTepuaje MOJIbCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
Ha ocHoBe aHanm3a ne(pUHULINIT CIOB B JIEKCUKOTpaMUEeCKUX UCTOYHUKAX pa3-
JIMYHBIX UCTOPUYECKUX MEPUOAOB XapaKTEPU3YIOTCS UX TOMOJOINYECKHUE CTPYKTY-
pbl. ComocTaBieHWe SMUAUTMATUKHU JIEKCEM B CHHXPOHHO-IMaXPOHUYECKOM Tep-
CIIEKTUBE CTAHOBUTCS OCHOBAHMEM JJISI BBISIBJICHUS YHUBEPCAJIbHBIX W JTUHTBO-
creluUIHBIX YEPT B UX CEMAHTUYECKOM aBotounu. OO01Ieit TeHAeHIMEH I IBYX
CJIaBSIHCKUX SI3BIKOB SIBJISIETCS] BOSHUKHOBEHUE HOBBIX JIEKCUKO-CEMaHTUISCKIX Ba-
PHMAHTOB B pe3yJbTare CrelMaJlu3alii IEPBUYHOTO 3HAUCHUSI: TIOJ BIUSIHUEM 9KC-
TPaJUHIBUCTUYECKUX (DAaKTOPOB OHM HAUMHAIOT 0003HAaYaTh pa3HOBUIHOCTU MPO-
deccuii, B 3aBUCUMOCTHU OT YIIPaBJISIEeMOro TpaHCIIOPTHOTo cpeactBa. K ocobeHHo-
CTSIM Pa3BUTHS CEMAHTUKHU CJIOBA pilot B IOJIBCKOM SI3bIKE€ OTHOCHUTCS TIOSIBJICHUE
3HAYEHU 1, OCHOBaHHBIX Ha MeTaOPUIYECKOM MEepeHOoCce ¢ YyeJoBeKa Ha Mpuodop («aB-
TOMUJIOT» U «ITYJIBT AUCTAHIIMOHHOTO YIIpaBJICHMsI»), a TAKKe Ha TlepeHoce U3 06-
JIACTH YIIpaBJICHUS TPAHCIIOPTHBIMU CPEICTBAMHU Ha KYJBTYPHO-Pa3BJIeKATEIbHYIO
chepy («rua-s3KcKypcoBof»). Paznuuus B pa3BUTUM CEMAaHTUKM JIEKCEM XapaKTep-
HBI U LTS COBPEMEHHOT0 dTara UX 9BOJIIOIMY TI0]] BO3IECTBUEM ITPOIIECCOB aHTJIO-
rro6anu3anuu. B MoabCKoM sI3bIKe JieKceMa pilof HAYMHAET UCTI0Ib30BaThCs B 3HA-
YeHWU BUJIeOAHOHCA TMapajebHO C aBTOXTOHHOI JIeKCeMOli Zzwiastun, B pyCCKOM
SI3BIKE B TOM 3HAUYCHUU (PYHKIIMOHUPYET aHTJIOCEeMaHTU3M mpeiiiep. IHHOBaIIU-
OHHOE 3HAUYCHUE JIEKCEMBI pilot «3KCTIEpUMEHTAJILHOE TECTUPOBAHKE C LIEJIbIO BBI-
SBJICHUS 9(PPEKTUBHOCTU 0OBEKTa» TPAHCIMPYETCS U3 aHIIUICKOTO B CJIaBIHCKUE
SI3bIKM B (hOpMeE CXOJHBIX COUETaHU I nurommubwiil npoekm W projekt pilotaZowy, KOTopoe
B TTOJIBCKOM sI3bIKe (PYHKIIMOHHMPYET OMHOBPEMEHHO C TTOJIOHU3UPOBAHHBIM Bapy-
aHTOM wdroZenie pilotaZowe.
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Abstract. The paper analyses the process of development of polysemy of international
lexemes pilot/nusom on the material of Polish and Russian languages. On the basis of
the analysis of word definitions in lexicographic sources of different historical periods
their topological structures are characterised. Comparison of lexemes’ epidigmatics in
synchronic and diachronic perspective becomes the basis for identifying universal and
linguistically specific features in their semantic evolution. A common tendency for the
two Slavic languages is the emergence of new lexical-semantic variants as a result of
specialisation of the primary meaning. Under the influence of extralinguistic factors,
they begin to denote varieties of professions, depending on the vehicle being driven.
The peculiarities of the development of the semantics of the word pilot in Polish include
the emergence of meanings based on the metaphorical transfer from human to device
(«autopilot» and «remote control»), as well as on the transfer from the field of transport
means driving to the cultural and entertainment sphere («tour guide»). Differences in
the development of the semantics of lexemes are also characteristic for the current stage
of their evolution under the influence of the processes of Anglobalisation. In Polish,
the lexeme pilof starts to be used in the sense of video announcement in parallel with
the autochthonous lexeme zwiastun; in Russian, the Anglo-semantism frailer functions
in this sense. The innovative meaning of the lexeme pilot «experimental testing to
reveal the effectiveness of an object» is transferred from English in the form of similar
combinations nusomuwtit npoexm and projekt pilotazowy, which in Polish functions
simultaneously with the polonised variant wdroZenie pilotazowe.
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Brenenue

OpHUM U3 HaOpaBJeHUI Pa3sBUTHUS CEMAHTUKM JEKCUISCKUX €IMHUILL SIBIISET-
Csl U3MEHEeHME UX 3HAaUYE€HUS IO BIMSHUEM COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB MHOCTPAHHOIO
s13bIKa. BHUMaHUe y4yeHbIX K JaHHOMY (beHOMeHY BO3pocjio ¢ cepeauHbl 90-x ro-
0B XX B. B CBSI3U C BO3[EICTBMEM aHIJIMIICKOIO sI3bIKa KaK JOHOpA TJIo0aIn3alun
Ha JIEKCUKO-CEeMaHTUYECKYIO CUCTeMY IIPUHUMAIOIIMX SI3bIKOB. {11 0003HaYeHU s
JIAaHHOTO THIIa CEMAaHTUYECKUX 3aMMCTBOBAHUI MOJbCKMMMU JIMHTBUCTAMU B Ha-
YYHBIIZ 000POT ObUI BBEAEH CIICUAIbHBII TEPMUH «aHIJIOCEMAHTU3M», IIOJ KOTO-
PBHIM MMOHUMAETCS «HeoJornyeckasi eAMHuIA, CeMaHTUKa KOTOPO BUIOU3MEHMU -
Jlach TOJI BO3JEMCTBUEM COOTBETCTBYIOIIEH aHTIOSI3bIYHON efnHULIbI» [ Markowski
2000, 98]. Kak nmpaBuJio, U3y4eHUE aHTJIOCEMAaHTU3MOB, WM IIMPEe — HEOCEMAHTU3-
MOB — MPOBOAUTCSI TOJBKO Ha MaTepualie OMJHOro IMpuHUMaroIero s3bika [Witalisz
2007; «CBoe» vs «uyxxoe» 2019] 1 ropa3ngo pexke B CpaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIIBHOM
acriekTe. B ToO XXe BpeMsI UMEHHO KOHTPAaCTMBHBIN MOIXOH CIIOCOOEH BBHISIBUTH
YHUBEpPCAJIbHOE U KYJbTypOocHelnPUUHOE B MpoIeccaXx U3MEHEHMUSI CEMaHTUKU
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TeHEeTUYECKU TOXIECTBEHHBIX JIeKCUUecKux enuHull. Lleabto Halero uccienoBaHust
SIBJISIETCSI PACCMOTPEHHE TeX U3MEHEHMI, KOTOPBIE TTPOUCXOIMIIN B CEMaHTUKE JIeK-
ceMbl nuaom/pilot B CHHXpOHHO-IMAaXpOHHOM TMEePCIeKTUBE Ha MaTeprayie pyccKo-
I'o U TOJIbCKOTO SI3bIKOB 1 HAIILIM CBOE OTPaKeHUE B SMUAUTMATUKE JAHHBIX CJIOB.

MaTtepuajbl 1 METOIBI

B xauecTBe TEOPETUKO-METOMOJIOTUUYECKOl OCHOBBI BBITTOJIHEHHOTO aHaIu3a
ObUTM MCIMOJIb30BaHbl KOHLIETITyaJIbHbIC TTOJOXEHUS B 00JIaCTH CEMaHTUYECKOM e-
puBanuu [3anu3Hsak 2001; ITagyuesa 2004], moneiieii mpeacTaBiaeHUST SITUANTMATH -
K1 MHOTro3HauHoro cjioBa [IlImenes 2006] u onrcaHust MeXaHU3Ma CEMaHTUYECKMX
3auMcTBoBaHui ['opooB 2015; ITonmosa 2022].

B pamkax Halero uccjieaoBaHUsl B KAYeCTBE OCHOBHBIX TEPMUHOB UCIOIb3YIOTCS
«HEOCEMaHTU3M» U «aHIVIOCEMAaHTU3M» KaK €T0 Pa3HOBUIHOCTh, HanboJee Xapak-
TepHas IJisl aKTyaJlbHOTO Cpe3a Pa3BUTHS CIaBSIHCKUX SI3bIKOB. OOBEKT M3YYEeHUS
COCTaBWIM JIEKCUUYECKUE eNUHULIbI nutom/pilot B pycCKOM U TOJILCKOM $I13bIKe, ¢hO-
KyCUPOBaHWE Ha CEMaHTUKE KOTOPbIX B AIMAXPOHHO-CUHXPOHHOM Cpe3e 00yCI0BU-
JIO WCITOJIb30BAHME B KAaUeCTBE MCTOYHUKOB SI3BIKOBOTO MaTepuaja cioBapeil pyc-
CKOT'O U IMOJIbCKOTO 5I3bIKa, a TaKKe JaHHBIX HAIIMOHAIBHBIX KOPITYCOB M OTKPBITHIX
MHTEPHET-PECYPCOB, UTIOCTPUPYIOLIUX (DYHKIIMOHUPOBAHUE CJIOB B HOBBIX 3Ha-
YeHUSX, elle He 3a(pUKCUPOBAaHHBIX CI0BapsiIMU. BO3HMKHOBEHME HOBBIX JIEKCUKO-
ceMaHTUYeCcKuX BapuaHToB (majee — JICB) mon Bo3neiicTBMEM aHIVIMIACKOIO sI3bIKa
BBI3BAJIO HEOOXOAMMOCTb OOpallleHUsI K HOBEUIIIUM CJIOBapsIM aHTJIMICKOTO SI3bI-
ka. OCHOBHBIMUM METOJaMU WM3YyUYeHUs] CEMaHTUYECKON JepuBalluu BbIOPaHHBIX
eIVHUIL IBUJIUCH CIIOBAPHO-Ie(UHUIIMOHHBII, KOMIIOHEHTHBIN, (PYyHKIIMOHATIBHO-
CeMaHTUYECKUI, KOHTeKCTYaJIbHbIIl U CPABHUTEIbHO-COIMOCTAaBUTEIbLHBIN aHATU3.

Pe3yabTaThl Hcciea0BAHUS

DnuaMrMaTHKa Jekcemsl pilot B 0JbCKOM S3bIKe

ITo maHHBIM 3TUMOJIOTMYECKUX CJIOBapeiil jekcema pilot/nusom Oblila 3aUIMCTBOBA-
Ha CJIaBSIHCKUMU sI3bIKaMU B XX B. B CBSI3M C Pa3BUTHMEM aBUAIIMU U3 DPaHILy3CKOTO,
Ille ICXOAHOE 3HaUYeHue coBa pilote — «JIolIMaH» BOCXOAUT MOCPEACTBOM UTaJbSIH-
cKoro piloto X rpedeckomy pedotes — «pyJieBoit», oopazoBaHHOMY OT pedon — «Bec-
0> [Pacmep 1964—1973].

CoryiacHO cj10Bapio MOJLCKOTO sI3bIKa Moj peaakiueit Buronbna JlopoiieBckoro,
BeIxoAuBIIETO ¢ 1958 110 1969 1., 1ekceMa pilof UMeeT TISITh 3HAYEHUIA:

pilot m IV, Ms. ~ocie, Im M. ~oci

1. «lotnik kierujacy statkiem powietrznym (samolotem, szybowcem itp.): ‘IeTUMK,
YIIPaBJISIIOLIUI JIeTaTeJIbHBIM armapaToM (caMoJieToM, IMaHepoM M T.11.)". B pamkax
TIepPBOTO 3HAYECHMS BBIICISIETCS TaKXKe codeTaHue pilot automatyczny: «urzadzenie
wykonujace samoczynnie sterownicze czynnosci pilota»: ‘aBTONMMJIOT — YCTPOHCTBO,
CaMOCTOSITEJILHO BBITIOJIHSIOIIEe AeHCTBUS TIMJI0TA MO YIIPABASHUIO CAMOJIETOM .

2. mors, «marynarz zawodowo zajmujacy si¢ przeprowadzaniem statkdéw przez
niebezpieczne lub trudne dla nawigacji miejsca na morzu»: ‘MOpPCK.: MOPSIK, ITpO-
(heccruoHaNIbHO 3aHMMAIONIMIACS TTPOBOJAKON CYIOB Yepe3 OMacHbIe WU TPYIHOIIPO-
XOOUMBbIE MeCTa B Mope’.

3. srod. «osoba majaca powierzona sobie opieke nad gosciem przybywajacym z
zagranicy, dbajaca o jego zakwaterowanie, program pobytu, rozrywki»: ‘npod.: 1u1io,
KOTOpOMY JOBepeHa 3a00Ta 0 TocTe, MpUObIBILIEM M3-3a FPaHUIIbI, 3a00Ta O ero pas-
MEIICHUH, IIporpaMMe IpeObIBaHMsI, pa3BICUeHUIX .

4. sport, «<w wyscigach kolarskich: motocyklista wskazujacy trase wyscigu»: ‘CImopr.:
B BEJIOTOHKAaX: MOTOLMKJIUCT, MPOKJIaAbIBAIOIINI TpacCy TOHKHU' .
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5. zool. «Naucrates ductor, ryba z rzedu okoniowatych, ptynie takze za
napotkanymi rekinami i okretami: ‘300i.: ppiba U3 OTpsia ceMelicTBa OKYHEBbIX,
TUTBIBET 3a BCTpEUalolIMMUCS aKyJdaMu U kopabiaamu’ // SW (fr. pilote) [SJTPD1997].

[MpakT4ecKn BCe 3HAYEHMSI TIPEICTABISIOT COO0M HOMUHAIIUM, VCTIOIb3yeMbIe
B paMKax OTpeAeIeHHBIX MPodeCCUOHATBHBIX TUCKYPCOB IS 0003HAYCHUS BO3HM -
KaloIIMX MOCIeN0BaTeIbHO HOBBIX TEXHUUYECKUX CITEIIUAIbHOCTEM: OT YyeoBeKa, TH-
JIOTUPYIOIIETO BO3AYIIHBINA KOpabib — K MOPCKOMY HAaBUTATOPY-JIOLIMaHy, a 3aTeM —
K IUJIOTY aBTOrOHOK. HeoOXomnmMocTh TIprCcBOeHMS Ha3BaHMS TOM MM MHOM pa3HO-
BUIHOCTH MpodecCuM, OCHOBAHHOM Ha IMPOKJIAIbIBAHUM MaplIpyTa M yIpaBIeHUU
orpeaesIeHHbIM TEXHUYECKHM CPEJCTBOM, MTPUBOIUT K MTOBTOPHOMY UCITOJIb30BAHUIO
OIIHO¥ M TOM XXe HOMUHAIMU. Kaxkmelii mpeacTaBieHHbI B CTpyKType 3HaueHus JICB
MPENCTaBIIsICT COOO0I pe3yIbTaT KOHKPETU3AINHY, WU CIIeIIaTn3alluy 3HaYeHUs.

YnotpeobaeHue JeKceMbl pilot 111 0003HaYeHUS TpodecCum 3KCKYypCcoBoaa CBsI3a-
HO yXXe ¢ 0oJiee CIIOKHBIMU JJUHTBOKOTHUTUBHBIMU mporeccamu. C OTHOI CTOPOHHI,
HOBBIN JICB Takke BOZHHMKAET B pe3yIbTaTe aKTyaJlM3alliid CEMBI TTPOKIIATbIBAHUS
MyTH, HaxXoJslel cBoe BhIpaXkeHNE B COCTABIECHUM MPOTPaMMBbI TTPeOBIBAHUS TY-
PUCTOB M B CJIEITOBAaHUY TUIA BIIEPEIN TYPUCTUIECKOM TPYIIIIEI, C IPYTO CTOPOHEI,
B TaHHOM 3HAYeHHWU BITEPBBIC TIPOUCXOIUT 3aMeHa yIIPaBIIIeMOTO 00beKTa C TPaHC-
TIOPTHOTO CPENCTBa Ha JIIOAeH — YJaCTHUKOB 9KCKypcuu. [TumoT, n3HadaibHO pabo-
TaUIUi B crielin(UIECKUX YCIOBUSX (BO3AYX, MOPE, aBTOMOOMJIbHBIN TPAHCIOPT),
HCITOJNIb3yeTcs KaK MeTadopudeckoe 0003HaueHNe TTpodeccun B 00JIaCTH TypH3Ma,
YTO OTHOBPEMEHHO MPUBOAUT K BO3SHUKHOBEHUIO TOTIOJHUTEIBLHONM CEeMBI TIPEIO-
CTaBJICHUS PAa3IUYHBIX YCIyT. TepMuHOMIOTUYECKOE YIIoTpebieHue clioBa pilot ns
0003HaYeHUs pBIO M3 ceMeiicTBa OKYHEBBIX OCHOBAHO Ha aKTyaJIM3alliM CEMbI CO-
MPOBOXIEHUS, TIOCKOJIBKY, KaK cleayeT M3 Ae(PUHUIINN, NX OTINIUTETIbHOE CBOM-
CTBO COCTOMT B COMPOBOXKIECHUU aKysl U KOpabeid.

B ciioBape coBpeMeHHOTO TTOJBCKOTO sI3bIKa IO pemakiueit B. lyHast soruka
MpencTaBiIeHUs 3HAYCHMI, a TaKKe UX KOJIMIeCTBO MeHsoTcs. JlekceMa TpeacTaB-
JIeHa TpeMsl OTIAedbHBIMU BoKaOynamu: pilot I, pilot II wn pilot 111, 4TO cBUAETEIb-
CTBYET 00 OMOHMMMYECKOW MHTEPIIpETALlMU CJIOBA JeKcuKorpadamu. B pamkax
CTPYKTYPHI pilot I yKa3eIBalOTCS Te XXe 3HadYeHUs, 4YTO M B ciioBape B. Jopoties-
CKOTO (IMUJIOT-JIETYMK, JTOIIMAH, TIIJIOT B BEJIOCHUIIETHOM CITOPTE M 9KCKYPCOBOI).
Kpome Toro, mosiBaisieTcs HOBbIM MpUMep CIlelMaan3alluy CJIoBa: B KaUeCTBE YeT-
BEpTOI0 3HAYCHMS NIPUBOIUTCS «wspOtpartner kierowcy w rajdzie samochodowym,
prowadzacy kierowce po wyznaczonej trasie» ‘mapTHep BOOUTENS B paJliiv, HaIpaB-
JISTIOIIMIA €T0 TI0 3aIaHHOMY MapuIpyTy’, COOTBETCTBYIOIIEe HOMUHAIIUM «KO-TTUIOT»
B aBTOMOOMJIBbHBIX ToHKax [SWIPD1996].

BosmeiicTBeM 3KCTPaIMHTBUCTHICCKUX (PaKTOPOB OOBSICHSIECTCS TTOSIBICHUE
B Bokaoyuie pilot I1 HOBOTO, €llle He CYIIECTBYIOIIErO B 310Xy cyoBaps JlopoliieBcko-
rO 3HAYEHMUSI «ITyJbT JUIs1 YIIPaBJIeHUS HEKOTOPhIMU TEXHUUYECKUMU YCTPOUCTBAMMY»:
«elektroniczne urzadzenie do zdalnego sterowania telewizorem, magnetowidem itp.»
‘3JIEKTPOHHOE YCTPOUCTBO TSI TUCTAaHIIMOHHOTO YIIPaBICHUS TEJIEBU30POM, BUICO-
marHuTodoHoM M T.11.". Cmoco® BO3HUKHOBEHUS JAaHHOTO 3HAUCHUS MHTEPECYET
U CaMUX COBPEMEHHBIX HOCUTEJIEH MOJIbCKOTO SI3bIKa, OTHAOIINX cebe OTYET B €ro
HaIlMOHAJTBHOM JTMHTBOCTIeIM(IHOCTA. OTBeYast Ha BOIIPOCHI O BEPOSITHOM TTPOMCXO-
KICHUM CJTOBA, TOJTBCKUE JIMHTBUCTHI YKa3bIBAIOT, UTO HE CYIIECTBYET OCHOBAHUI IS
npuarcienns nanHoro JICB K aHTIIoceMaHTH3MaM, TTOCKOJIBKY B aHTJIMIICKOM SI3bIKE
IJIsT 0003HAYCHUS YCTPOMCTB, YIAIEHHO YITPABIISIONINX TEXHUIECKIMU ITPUOOpaMH,
HCTIONIB3YETCST CyOCTAaHTMBUPOBAHHOE TIpUjIaraTeibHoe remote (YHUBepOaT COUeTaHUS
remote control) [Malinowski 2023]. 3aech ke IpUBOIITCS pacCyKIEHUs O BEPOSITHOM
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HaIIpaBJICHUW MBICIY TTOJTBCKOTO HOMWHATOPA, KOTOPHIA MOT OCYIIECTBUTH MBICITH -
TeJBHYIO OITepallMIo 1O TIEPeHOCY 3HAYEHUS C YeJIOBeKa, YIPaBJISTIONIETO CaMOJIETOM,
Ha TpuOOop, UMEIOIINI B OMpeaeIeHHON CTeNeHU CXOAHbIe (PYHKITMU.

Ha nai B3risia, 6osiee yoenuTeabHOM MpeacTaBisieTcs JOrMKa repeHoca co 3Ha-
YyeHUs «aBTonmjoT» (pilot automatyczny) Ha TeJIeBU3MOHHBINA MyJIbT — C IIpubopa
Ha TIprOOpP, HA OCHOBAHWM €AMHCTBA (PYHKIIMM aBTOMATUUECKOTO YIpaBAeHUsI, B O~
HOM cJIydyae — CaMOJIETOM, BO BTOPOM — TeJIeBU30poM. JJaHHBIN psia HOMWHALWI
MOXHO MPU3HATH OTKPBITHIM IS TIpoliecca TaJbHEUIIeH Crielnaan3aluy 3Hade -
HUSI BCJIEN 3a TOSIBJIEHHMEM HOBBIX TEXHUYECKUX CPEICTB, MMEIOIIMX MyJbT IUCTaH-
LIMOHHOTO YIpaBJICHUSI.

CornacHo 3TOoMYy 3Xe clioBapio, pilot 111 XxapakTepu3yeTcsi KaK OMOHUM, BO3HUK-
I, BIIOJTHE OYeBUIHO, IO BO3MECUCTBEM aMEPUKAHCKOTO BaprMaHTa aHTJIMIICKOTO
sI3bIKA U YK€ OTHOCSIIUIACS K HOBOI1, HEMPUBBIUHOM MJIs TTMIoTa chepe KUHOUHIY-
ctpuu: «fragment programu lub jeden z odcinkéw serialu zapowiadajacy wyemitowany
przed projekcja catosci i zachecajacy do jej obejrzenia; zwiastun» ‘cparMeHT npo-
rpaMMBbl, aHOHCUPYIOIIUI TPAaHCISIINIO KaKOM-JIM00 KUHOMIPOIYKIIMM 1 TTOOYXIar0-
LU K pocMoTpy; Tpeinep’ [SWIPD1996]. B nanHoM ciiydae, BHE BCSIKOTO COMHeE-
HUS, TIPOMCXOIUT CEMaHTUYECKOe 3aMMCTBOBaHNE U3 aHTJIMIICKOTO SI3bIKa, CJIOBO
B OTOM 3HAQYEHUHM C TTOJHBIM OCHOBAaHMEM BKIIIOYAETCS B CJIOBAph aHTJIOCEMAHTU3-
MoB A. Buranum [Witalisz 2007, 276]. IIpuMedaTeabHO, YTO B aHIJIMICKOM SI3BIKE
3HaYCHWE MPEICTaBICHHOTO B BUACOPOJNKE aHOHCA KMHOITPOAYKIIMH ITPUCYTCTBYET
B IBYX JIEKCeMaXx: pilot U trailer. B omHOI U3 HUX ceMa «pyKOBOICTBA K TIPOCMOTPY»
3as1BJIeHa 9KCIUIMIIUTHBIM 00pa3oM, pilot — 3TO pOJIUK, KOTOPbIH OYIET «yIpaBsTh»
BalllM WHTEPECOM M BHUMaHHWEM K peKJIaMUpyeMOil TPOIYyKIINH, B JieKceMe trailer
MaHHas ceMa OTCYTCTBYyeT. [lepBUUHOE 3HAUEHUE CJIOBa frailer B aHTJIMIACKOM SI3BI-
K€ — «IIpulle», T.€. B Bo3HuKaroiem HoBoM JICB akTyanusupyercs: cemMa npuBI3KU
K OCHOBHOMY OOBEKTY, B JaHHOM CiIy4ae — K KHUHODMIbMY. M3 IBYX JIeKCUUECKUX
BapHUaHTOB TIOJILCKUI SI3BIK BEIOMpPAET yKe XOPOIIIo OCBOEHHOE CIIOBO pilot; 3aMe-
TUM TYT X€, 4TO, B OTJIMYME OT PYCCKOTO $SI3bIKa, frailer B IOTbCKOM SI3bIKE HE MME-
eT hopMbI MPSIMOTO 3aMMCTBOBAaHUST — 1711 0003HAYEHUST TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBa,
MPULETJISIEMOTO €331 K aBTOMOOUJIIO, CYIIECTBYET TOJbKO MpeduKcaibHOe Cyllle-
CTBUTEJIbHOE przyczepa. OOpalliaeT Ha ce0s BHUMaHMUE TakxKe TOT (PakT, 4TO B Ka-
YeCTBE IOMOJHUTEIBHOIo crnocoba ncrojkoBaHuss HosBoro JICB B cioBapHoii ne-
(UHULINM TIPUBOIUTCS BHICTYMAOIIEe B KAUYeCTBE CHHOHMMA NCKOHHOE MOJBCKOE
CJIOBO Zwiastun, N3MEHUBIIIEe IO BIMSTHUEM aHTJIUICKOTO S3bIKa CBOE TIEPBUIHOE
3HauyeHUEe OOIlero xapakrepa «ten, kto zwiastuje» ‘ToT, KToO IpeaBeliaeT 4To-iuoo’
Ha KOHKPETU3UPOBAHHOE: «BUACOPOJIMK PEKJIAMHOTO XapaKTepar.

INpencraBnenHyto B cmoBape B. [lyHass oMOHMMMIO cJIOBa pilof MOXKHO TIPU3HATH
BIIOJTHE OIpaBIAHHON, TEMOHCTPUPYIOIIEi, KaKMM 00pa3oM yInajJeHHOCTb 0003Ha-
yaeMbIX pedepeHTOB (OT Mpodeccuu yeaoBeKa K HaMMEHOBaHUIO TTpUbopa) cro-
COOCTBYET CTMpPAHUIO BHYTpEeHHEH (hOPMBI CJI0BAa I OMOHUMM3ALIMN CEMaHTHYEeCKU
CBsI3aHHBIX 3HaueHM. Ha mexcukorpadudeckyio KoguduKanio 3HaYeHUI CIIOB
KaK OMOHMMMYECKMX BJIMSET U CIlocod MX BO3HUKHOBeHUs. HoBeiilliee 3auMCcTBO-
BaHWE W3 aHTJIUICKOTO SI3bIKA 3HAUCHUST «BUICOAHOHC» He CBSI3BIBACTCS C MPEIbI-
IYITAM pa3BUTHEM CEMaHTUYECKOI CTPYKTYPHI CJIOBa, BCICICTBHE YETO TOTydaeT
cratyc omoHuma pilot I11.

B 1ieioM pa3BuUTHE CEMaHTUKHU CJIOBa pilot B TTIOJBCKOM SI3BIKE TTPOMCXOIUT TIO
BIMSTHUEM SKCTPATUHTBUCTUYCCKUX Y MHTPATMHTBUCTUYECKUX (haKTOpoB. Torromo-
rudyeckasl CTpyKTypa CJI0Ba Ha CeTOMHSIIITHUMN IeHb MOXET ObITh MpeACTaBIeHa KakK
CMelIaHHasl, B paMKax KOTOPOIl MMEIOT MECTO CJIeAyIoIIre TTPOLIECCHI:
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— KOHKpeTuzauus (crieuuann3anms) 3HadeHU B HAMMEHOBaHUSX TEXHUUECKUX
CrelMaIbHOCTEN (BO3IMYX — MOpPEe — TOHOYHBIN TPAHCIIOPT), a TaKKe B HAMMEHOBA-
HUSIX pa3IMYHBIX IIPUOOPOB (IIpUOOP IJISI YIIPaBJICHUS CAMOJIETOM — TEJIEBU30POM —
MPUCTAaBKOM U T.1.);

— MeTadopu3alus: IEPeHOC ¢ YeToBeKa Ha YCTPOMCTBO (aBTOITMIIOT), M3MEHEHNE
pedepeHIIMalbHOK 001aCTH CJI0Ba CO celndrUUecKr TEXHUUECKON Ha KyJbTYpHO-
MO3HaBaTEeIbHYIO U pa3BeKaTeIbHYIO (3KCKYPCOBOI);

— TepMUMHOJO0ru3anus (akTyaau3alus MOTeHUMAIbHOM ceMbl COMPOBOXIEHUS);

— aHMIoceMaHTU3alysl (KaJbKHMPOBAaHKUE CIIOCOOOB YHOTPeOIeHMST aHIJIMACKOTO HEO-
ceMaHTU3Ma pilot ¢ aleMEeHTaMM BbIOOpA JieKceMbl pilot U3 NByX BapuaHTOB (pilot i trailer).

DNUANrMATHKA JEKCeMbI NU.10Mm B PYCCKOM fA3bIKe

TonkoBBIe CIOBapU PYCCKOTO SI3BIKA MPEIIaraloT B IIEJIOM CXOIHBIE C TOJKOBA-
HUSIMU MOJIbCKUX CI0Bapeil neddMHUILIMK CJI0Ba niu10m, BKIIOYAIOIINE B CEO0s:

[MTunot — M. 1. Crienmanuct, ynpaBisiiolIMii JieTaTeAbHbIM annapatoMm. 2. Criopt-
CMEH, YIIPaBIISIIOIINIA TOHOYHBIM aBToMoOmiIeM [Oxeros 2009]. B cioBape mox pen.
J.H. Ymakosa, Hapsiy ¢ EpBbIM, OTHOCSIIMMCS K 00JJaCTU aBUALlMM 3HAYEHUEM,
npuBoaAaTcs: 2. To Xe, YTO «JIOIIMaH» B 1 3HAY. «JIMIO, XOPOIIO 3Halomee dapBa-
Tep U MpOoBoJsIIee O HeMY cyaa» (Mop., yctap.). 3. To Xe, 4yTo «ioiMaH» BO 2 3Hau.
«MOpcKasl pblda, COIpOBOXKAAIOIIasl aKyJl U Ap. OOJBIIMX PHIO M MUTAIONIASICS OCTAT-
KaMU UX Muiu» (300i.) [Yurakos 2007].

B oTtnnuue oT moJbCKOTO sI3bIKa, B CEMaHTUYECKOI CTPYKTYpe PYCCKOM Jiekce-
MBI OTCYTCTBYIOT JICB «11pmGop 17151 aBTOMAaTUYECKOTO MM AUCTAHIIMOHHOTO YIIpaB-
nenus; nyasT> U JICB «1podeccust akckypcoBoga». IlociaenHee 3HaueHUE, KpoMe
JIBYXOCHOBHOTO CJIOXKHOTO CJIOBa 9KCKYPCc0800, B PYyCCKOM $I3bIKE BbIpaxaeTcs ¢ Io-
MOIIIBIO 3aMMCTBOBAaHHOTO B XIX B. 13 (ppaHIy3CKOIO sI3bIKa 2ud, B KOTOPOM TaKKe
SKCIUIMLIMTHBIM 00pa3oMm TIpecTaBlieHa ceMa «BOAUTh, PYKOBOAUTL». BecbMa MH-
TepPECHBIM B 3TOI CBSI3U TpeacTapisieTcss KomMmeHTapuit H. M. IllaHckoro B 3TUMO-
JIOTUYECKOM cJioBape: «Tuj 3auMcTBoBaHO B XIX B. u3 ¢paHil. 513., Tae guide «1po-
BOOHUK, rum» < UTall. guida — TX. (OT guidare «BeCTU»). CP. OMHOIIPU3HAKOBBIE 80~
acamolit, 60xcOb [ DTUMOJIOTUYECKUI OHJIaiiH-CJIOBaph|.

B ceMaHTHYeCKOI CTPYKTYpe PYCCKOTO MuU10ma OTCYTCTBYET U MPUBHECEHHOE
13 aHIJIMMCKOrO SI3bIKa 3HAaUEHUE «BUACOAHOHCA», MOJyduBIIece (POPMY aHIIO-
ceMaHTu3Ma OT 3aMMCTBOBAHHOIO paHee cJioBa mpeiliep. 3aMEeTUM, UTO B SI3bIKE-
JIOHOPE CYILECTBYIOT OIpeaeeHHbIe OTAUYMS B 3HAUEHUU IBYX JIEKCUYECKUX €11~
HUII CO CXOMHBIM 3HaueHUueM frailer n pilot: mpeiinep K GUABMY WM K TEIETIPO-
rpamMMe npeacTaBiseT coboii «a set of short extracts which are shown to advertise it»
[CD2023] ‘HabOp KOPOTKMX OTPBIBKOB, JEMOHCTPUPYEMBIX C LIEJIbIO MX PEKJIaMUPO-
BaHUs’, B TO BpeMsl KaK nu10m B 9TOM K€ 3HaUeHUM — «a single television programme
that is shown in order to find out whether a particular series of programmes is likely
to be popular» [Ibidem] ‘oTnenbHas TeJeBU3MOHHAS ITpOorpaMma, KoTopas ImoKa3bl-
BaeTCsl, YTOObI BbISICHUTD, CTAHET JIM MOMYJISIPHOI cepusl MOA0OHBIX MporpamMm’. Bbi-
60p PyCCKMM HOMHMHATOPOM CJIOBA trailer IpeACTaBISIETCSI HE COBCEM TOUYHBIM, TO-
CKOJIbKY TIpUMeEpHI ero (yHKIIMOHMPOBAHUS WLTIOCTPUPYIOT MPUHSITUE CIOBOM 00-
11IeTO 3HAUEHMsI, XapaKTEepHOTO UMEHHO IS JIEKCEMBbI pilot B aHTJIMMCKOM SI3bIKE.

Hecmotps Ha To, uTto HOBHIN JICB mpeiirep yxxe 0e3pa3genbHO TOCIOICTBY-
eT B cpepe peKJIaMHOr0 KMHOAMCKYpPCaA, O YeM CBUAETEJLCTBYIOT BCE MHTEPHET-
KUHOoAa(pUIIIM, CXOJHOE 3HaYeHHE JIEKCEMBbI nu10m BCe K€ (PUKCcUpyeTcsl B clioBape-
CIIpaBOYHUKE HOBBIX CJ0B 2014 r. u3gaHus: Cyll. MUIOT* B 3HAUEHUM <«IIPOOHBII
WJIN TIEPBBII BBHIITYCK, HOMEp U T.II. 9Yero-ji. (TeJaermporpaMMbl, KMHOCEpHaia, Xyp-
Hajla U T.[A.) ¢ ToMeToii mpod.: Vace comosa nepsas nepedaua yuxkaia (uau, KaK mul
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2MO HA3bIBAEM, «NUAOM») HOBOU pazérekamenvHoll npoepammsl [HoBble cioBa 1 3Haue-
Hus, 135—136]. TyT ke mpuBOAUTCS M 0O6pa30BaHHOE OT HEro MpujaraTeIbHOE nu-
AOMHbLIL, TIOJIyYalolllee Cleaylollee UCTOJKOBaHUE: «SIBJISIIOLIMICS TTUI0TOM; TTpo0-
HBII, TIEPBBII B pSAMY MOOOOHBIX; ONBITHBIN, 9KCIePUMEHTATbHBIN; MTUI0TAKHBIN
(cm.) (mpod.) [Tam xe, 137].

He6e3pIHTepecHBIMU TIPEACTABIISIOTCS Pa3Inirs B MICTOJKOBAHUSIX OIUHAKOBOTO
pedepeHTHOro ucnojb3oBaHus HoBoro JICB pilot/nusom B cioBapsix sI3bIKa-A0HOpPa
M si3bIka-penentopa. CocTaBUTENM aHTJIMMCKUX clioBapeii oOpalaloT BHUMaHue
Ha 1eJIeBoe MpeaHa3HaueHUe «ITUJI0Ta»: MporpaMMa, Kotopasi IeMOHCTPUPYETCS s
TOTO, UTOOBI OOHAPYXUTh, OYIET JIU OHA UMETh YCIieX, B TO BpeMsl KaK B PyCCKOM
onpeaesIeHUU aKIEeHT CTaBUTCSI UCKIIIOUUTEIBHO Ha «3KCIIepUMEHTaIbHOM, MPO0-
HOM» XapakTepe BuaeoaHoHca. MHTepnpeTalyst aHIIMNCKUX JIeKCUKOTpadoB, C Of1-
HOI CTOPOHBI, BBISIBJISIET OCOOEHHOCTU MEHTAJIUTEeTa MPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOM
aMepUKaHCKOM HAIIUM, C IPYTrOif CTOPOHBI, TTIOMOTAET BHISIBUTD JIOTUKY BO3HUKHO-
BeHMs1 HoBoro JICB, B KOTOpoM cema «yIpaBJIeHUsI, PYKOBOJCTBa» CTABUTCS B 3a-
BUCHMOCTD OT PE3YJIbTATOB «ITIPOOHBIX» MaTEPUAJIOB.

B cnoBape anrnmiickoro s3bika Collins Dictionary [CD2023] naHHOe 3HauyeHUE
npuBoauTcs B KauecTBe ceabmoro JICB nekcemsl pilot, cieayioliero 3a mpeacraB-
JIEHHBIMHU B KauecTBe Tpex oTaeiabHbIX JICB:

4. A pilot scheme or a pilot project is one which is used to test an idea before
deciding whether to introduce it on a larger scale ‘muiaoTHast cxeMa WJIW HUJIOT-
HBIM MPOEKT /IS MPOBEPKU 3aMblIcia Tepe MPUHSITUEM PEIISHUS O €€ IUPOKOM
BHEJIpEHUN .

5. If a government or organization pilots a programme or a scheme, they test it,
before deciding whether to introduce it on a larger scale. ‘Eciiu nmpaBuTebCTBO WU
opraHusaiys 3anyckaeT NUJIOTHYIO MPOrpaMMy WM CXEMY, OHU TECTUPYIOT ee, Tpe-
KIe YeM TIPUHSTH pellleHre O ee BHeIPEHWH B IITMPOKOM MaciTabe’.

6. If a government minister pilots a new law or bill through parliament, he or she
makes sure that it is introduced successfully ‘eciiu MUHUCTpP IpaBUTEIbCTBA IIPOBO-
IUT HOBBIN 3aKOH MJIM 3aKOHOTIPOEKT Uepe3 MapjJaMeHT, OH CIEAUT 3a TeM, YTOOBI
OH 0ObL1 ycrniemHo npuHaT’ [Ibidem]!.

IlepBoe nMpuBeaeHHOE B CIOBape 3HAUEHME «IMUJIOTHOI'O MPOEKTa» MOXHO pac-
cMaTpuBaTh B Ka4eCTBe IMIIEpOHUMA; TIAThIN U 1mectoit JICB npencrasisiioT coboi
ero KOHKpeTU3allMio, yKa3biBasi Ha XapakTep cyObeKTa, MPOBOASIIETO TeCTUPOBAHUE,
a TakxXXe Ha ero 1eJib — BBISIBJIEHUE SMITMPUUECKUX OCHOBAHMM TSI JAaJIbHEMIIINX
neiicrBuii. Eciiu ocyliecTBiieHHast «ITpoba» He OyneT 3(h¢GeKTUBHOI, TO OHA CTaHET
PYKOBOJICTBOM K OTKa3y OT BHEAPEHUS B MPAKTUKY, €CJIU Ke OyJeT yCIeluIHOM, cTa-
HEeT CTUMYJIOM JJIs1 peaju3aliuM MpoeKTa.

B pycckowm sa3beike ¢ 2001 1. Takke HaOIIOOAIOTCS CIIydan YIIOTpeOJIeHUs IEKCe-
MBI nus0m B JAHHOM 3HAYCHUW, HATIpPUMED: 045 CIapmana nuiom ¢ U38eCmHoil Kom-
naueil — 3mo WaHc Halmu KpynHoeo Kaueuma |ve.rul; nuisom nepexooa Kk 3K0OHOMuUKe
3AMKHYMO020 yukaa modxcem ovims pearuszoean 6 Kpoimy [reo.rul; IIb coobuun o 3any-
cKe nuaoma no peanvHulM onepauusam |iz.rul; peasusayus nuaoma no oHAQUH-Mopeosne
peuenmypHbuiMU AeKapcmeamu 3amseueaemcs [new-retail.ru]; pacnaamumocs yugpo-
8bIMU pYOAAMU YUACMHUKU nusoma cmozym 6 30 mopeosvix moukax, pacnoaoiceHHblX
6 11 eopodax Poccuu [cbr.ru].

! TlonHoe onucaHue iekceMsl pilot B JTaHHOM cJIOBape BKJIIOYAET B cebs aBa 3HaueHus: 1) «a pilot is a person
who is trained to fly an aircraft> ‘yioT — 4enoBeK, 0OyUeHHBII YIIPaBIsATh caMosieToM’ U 2) «a pilot is a per-
son who steers a ship through a difficult stretch of water, for example the entrance to a harbour» ‘1ormMan —
YeJIOBEK, KOTOPBII YIIPaBJIsSIeT CYyTHOM Ha CJIOKHOM y4acTKe BOJbI, HAIPUMED, TIPU BXOJIE B raBaHb’.
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OOBsICHEHNE HOBOTO 3HAYEHMSI HAXOIMM, OJHAKO, TOJIBKO Ha CTpaHMIIe 0JIora KoMIla-
HUM Anba-baHK: «ITMIOT — 3TO TeCTUPOBAHME HOBBIX PEIICHUI, TEXHOJIOTUI VJTH TIPO-
Bepka runote3» [habr.com]. OrcyrctBue gaHHoro JICB B ciioBapsix U B IpyruxX UCTOUHU-
KaX MOXHO OOBSICHUTh OKKa3MOHAJbHOCTBIO €r0 YITOTPeOJIeHUs, B OTJIMYME OT BHICOKO
YaCTOTHOCTH YIIOTPEOICHUSI CEMAaHTUUECKN SKBUBAJICHTHOTO €My CJIOBOCOYCTAHUS M-
JNOMHbLL NPoeKm, COTJIACYIOIeTocs: ¢ MOPGOJIOTMUECKMMH 3aKOHOMEPHOCTSIMU PyCCKO-
ro s13bIka. Eciu B aHIIMIICKOM SI3bIKE B COOTBETCTBUU C MPUCYILLINM eMy He(DJISKTUBHBIM
TUTIOJIOTUIECKHUM CTPOEM JIeKceMa pilot GyHKITMOHUPYET B TpeX MOPGOIOTMUSCKIX Ka-
TETOPUSIX: CYIIECTBUTEILHOTO, MPUJIATaTeIbHOTO M IJIarojia, TO B PYCCKOM $I3bIKE MeXa-
HU3M KaJIbKUPOBAHUS COMPOBOXKIAETCS COOTBETCTBYIOIIMM IS TIpUjiaraTebHbIX ad-
(bukcambHBIM O(hopMIIEHUEM: hi10m-H-blil. B CBSI3U C 3TUM B COBPEMEHHBIX JUCKYPCUB-
HBIX TIPAKTUKAX COYETAaHUEC NUL0MHbLI NPOeKm SIBIISICTCS BBICOKOYaCTOTHBIM, B TO BpEMST
Kak ucnojb3oBanue JICB nuzom B KauecTBe CyllIeCTBUTEILHOIO-YHUBEPOATa C TEM 3Ke
3HAaYEeHHWEM OrpaHUYeHO JeiicTBUEM Mopdosornyeckoi nerepMuHaHThl. CiaoBapb-
CIIPABOYHMK HOBBIX CJIOB M 3HAYEHMIT IO MaTeprajiaM TIpecchl U JIUTepaTypsl 90-X ro-
J10B XX B. MPUBOAUT Takxke hopMy codetaHus nutom-npoexm [HoBbIe cjioBa 1 3HaYEHMSI,
139], ucTonKoBBIBasI €e: «TO e, YTO MUJOTHBIN™ (cM. 1-e 3Hau.) mpoekT (Tpod.) 1 oT-
Meuasi, YTO OHa TpeACTaBIsieT cO00i MONMyKaJIbKy C aHTIJI. si3bika pilot project [Tam xe].
OpHako ciayvau yroTpebeHus: Heojloru3ma B (popMe aHaIMTUYECKOTO IIpUjlaraTeJIbHOro
HaMU 3a(pMKCUPOBaHbI HE ObLIN.

IMonynsipHOCTh MUJIOTHBIX TTPOEKTOB B Poccuu HaXooUT CBOe OTpaxkeHue B CTpe-
MUTEJTEHOM POCTE YIIOTPEOJICHUST COUETaHWS NUAOMHbLI NPoeKm, KOTOpoe TIpuodpeTa-
€T CTaTyC MOJHOTO CJIOBA M 3a4acTylO0 MCIOJIb3yeTCsl KaK CPENCTBO MOBBILIEHUS CTaTyca
COOCTBEHHOTIO HMcclieqoBaHusl. ToIbKO B HAyYHOU 3JIeKTpOHHOI Oubauoreke elLibrary
10 3arpoCy «IMWIOTHBINA IMPOeKT» HaxoauM 15547 crareil B pa3nuyHbBIX 00JIACTSIX, BKITIO-
YapIlIUX JaHHOE COYeTaHME B CBOE Ha3BaHUe, HarpuMep: «lluromusiii npoekm “Dic-
nopmmolii cmandapm”», «Iluromuotii npoexm “Mockoeckoe doneonemue”», «Ilurommbiil
npoexm “Cudeaxa” 7 T.1. 3HAUNTEIbHAS 9aCTh CTATEITHBIX 3aTOJIOBKOB TIPEICTABIISICT
Cc000Ii TMOPUIHYIO PYCCKO-aHIIUICKYI0 hopmy: [lurommotii npoexm «LFF — learning for
the future», ITuromuoiii npoexm Bitland. TlpumeyaTebHO, YTO B OMHOM Ha3BaHUM Hay4d-
HOIi CTaTbU Ha PYCCKOM SI3bIKE B KQUeCTBE MCTOJKOBAHUSI COUETAHUS NUAOMHbLI NPO-
exm B CKOOKax IpeiaraeTcsl ero aHIJIMICKoe cOOTBeTCTBUE: «[lunomusiii npoekm (A pilot
project)». O 1OCTAaTOYHO TTPOYHOM BXOXKIEHHM B COBPEMEHHbIE TUCKYPCHUBHBIC MPAKTH-
KW CUHTArMbl HUAOMHbLI NPOEeKm CBUIETENbCTBYET HATMUME 3HAYMTEJIbHOIO KOJIMYeCTBa
IeUHULIMI coYeTaHusI, TIPEACTaBICHHBIX B pa3IMYHLIX MHTePHET-MCTOYHNKAX CITpa-
BOYHOTO XapakTepa, HalIpUMED: HPOeKm, BbINOAHAEMbLI 0151 AHAAUZA Pe3VAbIAIMO08 U OUeH-
KU a¢hgpekmusrocmu neped Ha4aiom NOAHOMACUMAOH020 NPOCKMUPOBAHUS UAU BHEOPEHUS
[wiktionary.org|; epemennbiii npoekm, npeOHa3HAUEHHbLI 0151 NPOBEPKU HCUSHECNOCOOHOCMU
VHUKAAbHO2O NPednodcenHo2o peulenus [isuct.ru] u ap.

B nonbckoM s13bIKe Cilydau YIOTpeOeH sl CyIIeCTBUTEIBHOTO pilot B 3HAYEHUU «ITH-
JIOTHBI TIPOEKT» He (DMKCUPYIOTCSI HU B MHTEPHET-pecypcax, HU B JIeKCUKorpaduye-
CKUX M30aHUsIX. EMMHCTBEHHBIM CITOCOOOM 3aMCTBOBAHMSI 3HAUCHUST «ICSATEIHBHOCTD,
HaIlpaBJieHHAas] Ha TECTUPOBAHUE TIPOCKTOB» SIBJISIETCSI COUETAHMUE TIpUIaraTeJibHOro
C CYILeCTBUTENbHBIM projekt pilotaZowy, ucrojb3dyemMoe B 00JIaCTU MEHEKMEHTa U UMe-
follee 3HAYNTEIFHO MEHBIITYIO YaCTOTHOCTh YIIOTPEOJICHMS 110 CPAaBHEHUIO C PYCCKUM
s3b1koM (1550 000 BxoxkmeHuit o 3arpocy projekt pilotaZowy B cucteme Google.pl npu
2550 000 BxOXXOeHUWI MO 3ampocy nuaommbiii npoekm B cucteMe Google.ru). JlaHHBII
(haxT MOXeT OBITh CBSI3aH C HAIMYMEM TTOTYKAIbKH, B KOTOPOIt CIIOBO projekt 3aMeHsIeT-
Csl Ha aBTOXTOHHOE MOJILCKOE CYIIECTBUTENbHOE wdroZenie (BHenpeHue). OTBeyast Ha BO-
MPpOC HOCUTEJIEel MOJIbCKOTO $SI3bIKa, YIOTPeOeHe KAaKOro U3 ABYX MpuaraTeabHbIX
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wdroZenie pilotowe wnu pilotaiowe MOXHO CUMTATbh MPaBUJIbHBIM, TTOJbCKUI YUEHbIN-
snekcukorpa® M. baHbKO KOHCTaTUPYET MPEeUMYIIECTBEHHOE MCITOJb30BaHUE MpUia-
raTejbHOTrO pilotaiowy, XOTsl cllydau MCIIOJIb30BaHMSI MpUJiarate/ibHOro pilofowy Tak-
ke umeroT Mecto [Bariko 2003]. 3ameTum, 4TO TEHASHLIMS K KaJIbKMPOBAHUIO aHIJIO-
aMepUKaHCKMX 3aMMCTBOBAHUM CpeCTBAMU HALIMOHAIBHOTO $I3bIKa B MOJIbCKOM SI3bIKE
MpeAcTaBlieHa 3HAYMTEIBHO IIUPE, UeM B PyCCKOM si3biKe (cM. noapooHee: [LIIkarneHko,
JmurpoBckast 2021]).

B 1niesiomM Tomosornyeckast CTpykTypa cjaoBa Aui0m Ha CErOAHSIIHUN JeHb MOXET
OBITh TIpeJCTaB/IieHa KaK paaudajibHasi, B paMKax KOTOPO MMEIOT MECTO CJeaylolle
MPOLIECChI:

— KOHKpeTu3alus 3HaueHUii B HAMMEHOBAHMSIX TEXHUUECKUX CelaibHOCTEN (BO3-
JlyX — MOpe — FTOHOYHBII TPaHCIIOPT);

— TEepMHUHOJIOTU3aLIMS (aKTyaau3alus MOTeHIMAIbHON CEMbI COITPOBOXKIEHMUS);

— aHrmoceMaHTU3alMs (KaJbKUPOBaHUE YIIOTPEOIEHUSI ¢ aHIJIMICKOTro pilot ¢ Tipe-
MMYILIECTBEHHbIM MCITOJIb30BAaHUEM B BUJIE ACCUMUJIMPOBAHHOTO COUETAHMS NUAOMHbLLL
npoekm).

BoiBoabl

KoHTpactuBHasi nepcrekTrBa U3y4eHus1 JMHAMUKU CEMaHTUYECKOTrO pa3BUTUSI UH-
TEpHALIMOHAJIbHBIX JIEKCEM pilot/nuiom Ha MaTeprasie MOJbCKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB IM0-
3BOJISIET BBISIBUTb YHUBEPCAJIbHBIE U CiEIM(PUUECKHE YepThl B UX anuaurmatuke. s
M3MEHEHUIA, TPOMCXONSIINX B Pa3BUTUM CEMAHTUKM CJIOB B MepUoA 10 pyoexa XX—
XXI croneruii, xapakKTepHbI ITPOLIECCHI CTIELMAIA3ALIMY 3HAYEHHUS C LIEJIbI0 HOMUHALUU
podeCcCUOHANTBHBIX PA3HOBUIHOCTEN «ITMJIOTOB» B 3aBUCMMOCTU OT BUIa TPAHCIIOPTA,
YTO, BITOJIHE OYEBUIIHO, SIBJIIETCS YHUBEPCAIMEN LI BCEX €BPONEHCKUX S3bIKOB. [TosiB-
JnieHre MetaoprIecKMX 0003HaYeHUI — C YeJIoBeKa Ha MPpHOOp M ¢ CyTy0o TEXHUYECKOM
npodeccuu Ha KyJIbTYPHO-Pa3BJIEKATEJIbHYIO — SIBJIIETCS OCOOEHHOCTBIO Pa3BUTUS 3HA-
YEHMUS CJI0BA UMEHHO Ha MOYBE MOJIbCKOTO S13bIKa.

CpaBHeHMEe U3MEHEHUIT B yIIOTPEOJIEHUN PYCCKOM M MOJILCKOM JIEKCEMBI B TIEPHOL,
aHIJIOMIO0AIM3AIIMA JAET OCHOBAHMUS IS BBIBOIOB O TOM, UTO JIaXK€ B MPOLIECCEe CEMaH-
TUYECKOTO 3aMMCTBOBAHMSI OCTAETCS MECTO ISl IMHIBOKOTHUTUBHOIO BHIOOpAa HOMUHA-
TOPOM KOHKPETHOI JIEKCUUECKOI eNUHUIIbI. 3HaYeHE BUIEOAHOHCA B MOJIbCKOM SI3bI-
K€ MPUBSI3bIBAETCS K YK€ XOPOIIO OCBOEHHOMY CJIOBY pilot, B pyCCKOM $I3bIKE — K Me-
Hee OCBOCHHOMY 3aIMCTBOBAHMUIO mpeiiiep, TOUHO KabKUPYs (hOpMY U CMBICI U OoJiee
MOJIHO MUMUKPUPYS MOJ JEKCUKOH aMEepUKAHCKOW KUHOUHIAYCTpUU. B ocBoeHUU UH-
HOBAlLIMOHHOTO 3HAYEHUSI «3KCIEPUMEHTAIbHOE TECTUPOBAHUE C LIEbIO TTPOBEPKU 3(-
(beKTUBHOCTH» B PyCCKOM SI3bIKE TIpeobaaaeT hopMa COUCTAHUSI NUAOMHBLI NPOEKM
MpU OTAENIBHBIX CJIydasix yImoTpeOJeHUsl JeKCeMbl huiom. B OJbCKOM SI3bIKE MCITOJb-
3yeTcsl TOJIbKO coueTaHue projekt pilotazowy niapajljieJibHO C TTOJOHU3UPOBAHHBIM Ba-
puaHTOM wdroZenie pilotazowe. JlajibHelilliee CpaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEJIbHOE U3yYe-
HUE 3MUAUTMATUKU MHTePHAILMOHAIBHBIX JIEKCEM B MOJbCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX CITO-
COOHO BBISIBUTH HE TOJIbKO YHHUBEPCAIbHOE U CIIEU(UUYHOE B PA3BUTUN UX CEMAHTUKMU,
HO U TIPEIOCTaBUTh JIEKCUUYECKUE TaHHbIE O ICUCTBUU B SI3bIKAX JBYX KOHKYPUPYIOIINX
TEHIECHLMI — aHTJIOII00aIM3alluU 1 JIOKAJIU3aluy, CTpeMsiieiicsl K COXpaHHOCTU Ha-
LIMOHAJILHOTO JIEKCUYECKOI0 BOKadyJisipa.

CITMCOK COKPAILIEHUH

JICB — neKcuKo-ceMaHTUYEeCKUI BapUaHT.

HKPS — HauuoHanbHbIM KOPITYC pyCCKOTO SI3bIKa.
CD — Collins Dictionary.

SJIPD — Stownik jezyka polskiego.

SWIPD — Stownik wspdtczesnego jezyka polskiego.
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